Mishneh Torah / Devarim (Deuteronomy)
Chapter 13
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1. (13:2 in Heb.) hi-yaqum 'ak nabi’ ‘o cholem
w'nathan ‘eleyak ‘oth’o mopheth.

Deut13:1 [ a prophet or a dreamer of arises you
and gives you a sign or a wonder,

2> ’Edv 8¢ dvaoTi) év ool mpodnTs 1) évumvialopevos évimviov
kal 8@ oo ompelov 7 Tépas
2 de anasté ¢n soi prophétés ¢ enypniazomenos
And 7 there should rise up you a prophet or one dreaming ,
kai dg soi seémeion ¢ teras
and he should give to you a sign or miracle,
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2. (13:3 in Heb.) uba’ ha’oth w’hamopheth ~diber ‘cleyak le’mor

nel’kah ‘elohim ‘acherim lo’-y’da™'tam w’na ab’dem.

Deut13:2 and the sign or the wonder he spoke to you comes to pass, saying,
Let us go other mighty ones you have not known and let us serve them,

3> kat é\bn T ompelov 1) 70 Tépas, 6 EAdAnoev mpos o€ Aéywv [lopevbdpev
kal AaTpevowpev Beols €Tépols, ols ok oidaTe,

3 kai elthé to semeion ¢ to teras, ho elalesen

and it should come to pass - the sign or the miracle he spoke ,
legon Poreuthomen kai latreusomen theois heterois, ouk oidate,
saying, We should go and serve other mighty ones we do not know.
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3. (13:4 in Heb. ) lo’ thish’'ma’” ‘el-dib’rey hanabl’ hahu’ =cholem hahu’
HaMiqgraot/The Scriptures — Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust = page 1



m’naseh ‘eth’kem ladaath kem ‘ohabim

‘eth- =I'bab’kem u ~naph’sh’kem.

Deut13:3 you shall not listen to the words of that prophet or that dreamer of H
is testing you to know i you love your heart

and your soul.

4> ok dkovoeode TOV Adywv Tod mpodrToU ékelvou
M| T00 évumvialopévou T6 évimuLov éxelvo,
[74 / / e \ e ~ 9 ’ 9 9 ~ 4 \ \ e ~
87 mepalel kVpLos 0 Beos Vs eldévar el dyamaTe kVpLov Tov Beov VDV
b (%4 ~ ’ e ~ \ 9 74 ~ ~ e ~
€€ 8Ams s kapdlas VLoV kal €€ SAns s Puyils LpdV.
4 ouk akousesthe ton logon tou prophétou ekeinou
You shall not hearken to the words of that prophet,
tou enypniazomenou ekeino,
the one dreaming that H
peirazei eidenai i agapate
tests you, to know, i{ you love
tés kardias hymon kai tés psychés hymon.
heart your and soul your.
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4. (13:5 in Heb.) teleku w thira’u
w'eth-mits’wothayu ub’qolo thish’'ma’uw tha abodu ubo thid’baqun.
Deut13:4 You shall walk and fear H

and His commandments,

and listen to His voice, serve , and cling
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<§> dmlow kvplov Tod Beod VPOV Topeveade kal adTov PpoBmbnoecde
\ \ 9 \ 9 ~ / \ ~ ~ 9 ~ 9 /
kal Tas évtoAds avTod PpuAdEeabde kal Ths Ppwvis adTod dkovoecbe
kal aOT® mpooTehnoesbe.

5 poreuesthe kai phobéthésesthe
You shall go, and you shall fear,

kai tas entolas autou
and his commandments ,

kai teés phonés autou akousesthe kai prostethesesthe.
and his voice you shall hearken to, and to you shall be added to.
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5. (13:6 in Heb.) w’hanabi’ hahu’ ‘o cholem hachalom hahu’ yumath

diber-sarah «l- hamotsi’ ‘eth’kem me’erets Mits'rayim
w’hapod’ak mibeyth “abadim "hadichak ~haderek
tsiu’'ak laleketh bah ubi“ar’at hara™ mi eak.

Deut13:5 But that prophet or that dreamer of dreams shall be put to death,

he has counseled rebellion who brought you
the land of Egypt and redeemed you the house of slavery,
seduce you the way commanded walk by it.
So you shall purge the evil you.
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<6> kal 0 mpodpNTNS €kelvos 1) 6 TO évdmLov évumalopevos éketvos amobavelTa:
€NdAmoev yap mAavijoal oe 4o kvplov Tod Beod cov Tod éEayaydvTos oe
9 ~ 9 4 ~ /7 9 ~ ’ 9 ~ ’ 9 ~ e ~
ék yfis AlybdmTov Tod AuTpwoapévou oe €k Ths dovdetas é€doat ae €k Tiis 06800,
1Ms éveTelhaTd oou kVpLos 6 Beds oov mopetecbar év ad Ty
kal adaviels TOV Tovmpov €€ LpdV adTdV.

6 kai ho prophéteés ekeinos ¢ ho to enypnion enypniazomenos ekeinos apothaneitai;
And that prophet, or the dream dreaming that one shall die;
elalesen planésai se tou exagagontos se
he spoke to cause you to wander the one leading you

ek gés Aigyptou tou lytrosamenou se ek tés douleias exosai se
from the land of Egypt, ransoming you from slavery to push you

tés hodou, eneteilato soi poreuesthai en autée;
the way of gave charge to you to go it.
kai aphanieis ton ponéron ¢x hymon auton.
And you shall remove wicked thing you their.
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6. (13:7 in Heb.) ' y'sith’ak ‘achik ben~‘imek ‘o=bin’ak ‘o= ‘esheth cheyqgeak
re ak kR’ basether le’mor nel’kah w’na”ab’dah ‘elohim ‘acherim
lo’ yada™at ‘atah wa’abotheyak.
Deut13:6 !{ your brother, your mother’s son, or your son .
the wife you cherish, or your friend is as , shall entice you secretly,
saying, Let us go and serve other mighty ones neither you

nor your fathers have known,
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7> ’Eav 8¢ mapakaléom oe 6 adehdos cov €k maTpds oov 1) ék LMTPOS TGOV
1) 6 vLds oov 1) 7 BuydTmp Tov A T yuvT T év KOATW oov 1) 6 lAos
0 Loos s Puxiis cov Aabpa Aéyov Badlowpev
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KaL )\G.TpGUO'(Dp.GV 660 LS €ETEPOLS, OUS OUK '[]SGLS OV KOl OL TTATEPES TOV,

7 de parakalesé se ho adelphos sou ek patros sou
But if there should enjoin you, your brother your father,
meétros sou € ho huios sou he gyne
your mother, of your son, of , of your wife,
hé en kolpd sou € ho philos ho isos lathra legon
or one in your bosom, friend your equal to , in private saying,

Badisomen kai latreusomen theois heterois,
We should go and should serve other mighty ones

ouk €deis sy kai hoi pateres sou,
neither know you nor your fathers,
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7. (13:8 in Heb.) me’elohey ha amim s’bibotheykem haq’robim ‘eleyak
har’choqgim mimeak miq’tseh ha’arets w' ad-q’tseh ha'’arets.

Deut13:7 of the mighty one of the peoples are around you, near you or far you,
one end of the earth to the other end of the earth,
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Q> 410 TdV Bedv TOV EBVAV TOV TepLk VKA® VPOV TOV €yyllovTov ool 1) TOV pakpav

amo ood am’ dkpov THs Yiis €ws dkpov THs Vs,

8 ton theon ton ethnon ton perikyklg hymon
the mighty ones of the nations surrounding you,
ton eggizonton soi ¢ ton makran sou
of the ones near to you, or of the ones far you,
akrou tés gés akrou tés ges,
the uttermost part of the earth, the uttermost part of the earth;
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8. (13:9 in Heb.) lo’~tho’beh ‘o w'lo’ thish’'ma” ‘clayu
w'lo’~-thachos “eyn’ak "alayu w’lo’-thach’mol w’lo’-th’kaseh “alayu.
Deut13:8 you shall not yield ‘o him or listen to him;
and your eye shall not pity him, nor shall you spare nor conceal him.
9> 00 ocvvbednoels aOTO kal ovk eloakovom adToD,
kal oV dpeloetar 6 dPBaApos ocov én’ adTd,
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9 9 / 9 9 9 ~ 9 9 9 \ 14 9 14
ovk eémmobnoers ém’ avT® 008’ 0¥ p1) okemaoTs AVTOV®
9 ou syntheleseis autg kai ouk eisakousé autou,
you shall not acquiesce to him, and you shall not hear him,
kai ou pheisetai ho ophthalmos sou auto,

and you shall not spare your eye him,
ouk epipothéseis autd oud’ ou me skepasé€s auton;
and you shall not show mercy him, nor shall you shelter him.
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9. (13:10 in Heb.) -/ harog tahar’genu yad’ak =bo bari’shonah lahamitho
w'yad al-haam ba’acharonah.

Deut13:9 you shall surely kill him; your hand the first him
put him to death, and at the last the hand of 2!l the people.
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10> dvayyélAwv dvayyelets mepl adToD, al Xelpés oov éoovTaL
€m’ adTOV €v MPMTOLS ATTOKTELVAL AVTOV, KAl al YELpeS TavTos Tod Aaod ém’ éoyaTw,
10 anaggellon anaggeleis peri autou, hai cheires sou
Announcing, you shall announce concerning him, and your hand

auton en protois apokteinai auton, kai hai cheires tou laou ,
him as first to kill him, and the hand of the people
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10. (13:11 in Heb.) us’qal’to ba’abanim wameth '+ bigesh "hadichak
hamotsi’ak me’erets Mits’rayim mibeyth “abadim.

Deut13:10 So you shall stone him stones and he die
he has sought to seduce you who brought you out
the land of Egypt, of the house of slavery.

A1> kat AboBoAfoovory adTov év Albols, kal dmobaveiTal,
&1L élfTnoev dmooThoal ge & kvplov Tod Beod oov Tod é€ayaydvTos oe
ék yfis AlydmTov €€ olkov dovAelas.
11 Kkai lithobolesousin auton en lithois, kai apothaneitai,
And they shall throw stones at him stones, and he shall die;
ezetésen apostésai se
he sought to abstain you ,

tou exagagontos se ¢k gés Aigyptou cx oikou douleias.
the one leading you the land of Egypt, the house of slavery.
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11. (13:12 in Heb.) w'/-«/=Yis'ra’El yish’'m’ u w'yira’un
w'lo’-yosiphu la asoth kadabar hara™ hazeh b'gir’beak.

Deut13:11 Then 2!! Yisra’El shall hear and be afraid,
and shall not again do any such a wicked thing as this you.

12> kat was IopanA dkotoas bofnbnoerar
KAl oV ﬂpoce"f]coucw €TL TOLTjoaL KATO TO f)ﬁp.o. T0 ﬂovnpév TOUTO €V 6p.iv.
12 kai Israél akousas phobétheésetai

And Israel hearing, shall fear,

kai ou eti poiesai kata to hréma to ponéron touto en hymin.
and not again according to matter this wicked you.
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12. (13:13 in Heb.) i-thish’ma” b’achath “areyak
nothen 'ak lashebeth sham le’'mor.

Deut13:12 [ you hear in one of your cities,
is giving you to dwell there, saying,
13> Eav 8¢ akodons év pLd Tdv molenv cov,
@V kVpLos 6 Beds cov dldwolv ool kaTowkely oe ékel, AeyovTmv

13 de akousés ¢n mia ton poleon sou,
And if it should be heard in one of your cities,
didosin soi katoikein se ekei, legonton
gives to you for to dwell there, saying,
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13. (13:14 in Heb.) yats’u ‘anashim b’'ney-B'lia"al migir'beak
wayadichu ‘eth-yosh’bey “iram le’mor nel’kah

w'na ab’dah ‘elohim ‘acherim lo’-y’da™'tem.

Deut13:13 Certain men, sons of Belial, have gone out among you
and have seduced the inhabitants of their city, saying,

Let us go and serve other mighty ones you have not known,
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14> ’EEnABocav dvdpes mapavopol €€ DudV

Kal AméTTMoaV TAVTAS TOVUS KATOLKODVTAS TTV TOALY adTOV

Aéyovtes IopevBdpev kal Aatpevowpev Beols €Tépors, oUs 0VK NOeLTE
Y pevlidp pedowp pous, Hdevre,

14 Exeélthosan andres paranomoi ex hymon

came forth Men lawbreahers you,
kai apestésan tous katoikountas tén polin auton
and left the ones dwelling in their city,
legontes Poreuthomen Kkai latreusomen theois heterois, ouk édeite,
saying, We should go and serve other mighty ones, you did not know;
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14. (13:15in Heb.) w’darush’at w chaqar at w'sha’ al’at heyteb
w’hinneh ‘emeth hadabar ne“es’thah hato ebah hazo’th 1'qir'bek.

Deut13:14 then you shall inquire and search out and ask diligently;
and, behold, if it is true and the matter
that this abomination has been done you,

5> kal épwTnoels kal épavvnoers adpodpa,
kal 8oV aAnOs ocadds 6 Adyos, yeyévmTaL 10 BdEAVYLa TodTo év Ly,
15 Kkai erotéseis kai eraunéseis sphodra,

then you shall examine, and shall ask, and shall search exceedingly;
kai idou alethées ho logos, gegenétai to bdelygma

and behold, true be if the word has taken place abomination
touto en hymin,

that this you;
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15. (13:16 in Heb.) hakeh thakeh ‘eth-yosh’bey ha’ir hahu’ ['phi-chareb
hacharem ‘othah w'eth=lcl= =bah w’eth-b’hem’tah |'phi-chareb.

Deut13:15 you shall surely strike the inhabitants of that city the edge of the sword,
utterly destroying it and is in it and its cattle the edge of the sword.

16> dvarpdv dvelels TAvTas ToUs KaTOLKODVTAS €V TT) TONEL €KLy
év d)évq) p,o.xo.f,pas, (’Lvaeép.a'rl, avabepatieite m’rr'r\]v KOl TAVTA Ta €V avTf
16 anairon aneleis tous katoikountas
then by doing away with, you shall do away with the ones dwelling
té polei ekein€ en phong machairas,
that city carnage of the sword;
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anathemati anathematieite autéen kai ta en auté
under anathema you shall devote it to consumption, and the things in it.
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16. (13:17 in Heb.) w’eth- < /-sh’lalah tig’bots ‘cl=tol: r'chobah

w'saraph’at ‘eth~ha’ir w’eth-«/=sh’lalah kalil

w’ tel “olam lo’ thibaneh “od.

Deut13:16 Then you shall gather 2!/ its booty of its open square
and burn the city and 2! its booty completely H
and a ruin forever. It shall never be built any more.

A7> kal mavTa Ta okdAa adTis ovvders els Tas SLodovs adTs
Kal ELTPNOELS TNV TOALY €V TrupL
kal mTavTa Ta okdAa adTis mavdnpel évavtiov kuplov Tod Beod oov,
kal €éoTaL GOLKMTOS €ls TOV aldva, ovk dvoikodopmbfoeTa €Tu.
17 kai ta skyla autes synaxeis eis tas diodous autés
And its spoils you shall bring together its corridors,
kai empreseis tén polin
and you shall burn the city ,

kai ta skyla autés pandémei ,
and its spoils in full assembly ;

kai aoikétos cis ton aiona, ouk anoikodomethesetai eti.
and uninhabited the eon; it shall not be rebuilt again.
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17. (13:18 in Heb.) w’lo’~yid’baq b’yad’ak m’umah ~hacherem

I'maan yashub charon ‘apo w’ =I’ak rachamim
w'richam’ak w’hir’beak ka’asher nish’ba’ la’abotheyak.

Deut13:17 And there shall cleave nothing to your hand of the devoted thing,
so that may turn His burning anger and mercy on you,
and have compassion on you and make you increase, just as He has sworn to your fathers,

9 / 9 ~ ’ 9 \ 9 \ ~ 9 )4
18> 00 mpookoAAnBNoeTaL év TT) xeLpl Tov 0V8EV Ao Tod dvabeépaTos,
tva dmooTpadt) kOpLos amo Bupod Tis dpyiis adTod Kal ddboel ool ENeos

kal élenoeL oe kal TANBuvel oe, 6V TpOTOV BLoOCEV KVPLOS TOLS TATPATLY GOV,

HaMiqgraot/The Scriptures — Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust = page 8



18 ou proskolléthésetai en té cheiri sou ouden
And you shall not cleave to anything in your hand
tou anathematos,
that being offered up for consumption as anathema

hina apostraphé thymou tés orges autou

so that should be turned away the rage of his anger,
kai eleos kai eleései se

and to mercy, and should show mercy on you,
kai plethynei se, tropon 0mosen tois patrasin sou,

and should multiply you in manner swore by an oath to your fathers;
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18. (13:19 in Heb.) =i thish'ma’” b’qol
lish’mor ‘eth-/ = -mits’wothayu
m’tsau’ak hayom la asoth hayashar ' “eyney .

Deut13:18 if you shall listen to the voice of , keeping 2!! His commandments
am commanding you today, and doing what is right in the sight of

9\ 9 /7 ~ ~ ’ ~ ~ /’ /’
19> éav axovoms Tis Pwvils kvptov Tod Beod cov pvAdcoewv Tacas
\ b \ 9 ~ 174 b \ b /7 ’ 4
Tas evroAas avTod, Soas Eéyw EvTeEAAopal ool oNLEPOV,

~ \ \ () \ ) ’ ’ ~ ~
TTOLELVY TO KG,)\OV KAl TO QA PECTOV EVAVTLOV KUPLOV TOV BEO‘U oov.

19 akousés tes phoneés
you should hearken to the voice of ,
phylassein tas entolas autou, entellomai soi semeron,
to guard his commandments, give charge to you today,

poiein to kalon kai to areston enantion
to do the good and the pleasing thing before
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